
253 Bilag til f. 1.1. vedr. søloven. 254 

au Fonds, dans les limites et 
conditions fixées par le règle- 
ment intérieur, y compris le 
règlement final des demandes 
d'indemnisation sans l'approba- 
tion préalable de l'Assemblée 
ou du Comité exécutif, si le 
règlement intérieur en dispose 
ainsi; 

f) d'établir et de présenter à 
l'Assemblée ou au Comité exé- 
cutif, suivant le cas, les états 
financiers et les prévisions bud- 
gétaires pour chaque année ci- 
vile; 

g) d'assister le Comité exé- 
cutif dans la préparation du 
rapport visé au paragraphe 2 
de l'article 26; 

h) d'élaborer, rassembler et 
diffuser les notes, documents, 
ordres du jour, comptes rendus 
et renseignements requis pour 
les travaux de l'Assemblée, du 
Comité exécutif et des organes 
subsidiaires. 

Article 30 
Dans l'exercice de leurs de- 

voirs, l'Administrateur ainsi que 
le personnel nommé et les ex- 
perts désignés par lui ne solli- 
citent ou n'acceptent d'instruc- 
tions d'aucun gouvernement ni 
d'aucune autorité étrangère au 
Fonds. Ils s'abstiennent de tout 
acte incompatible avec leur si- 
tuation de fonctionnaires inter- 
nationaux. Chaque Etat con- 
tractant s'engage à respecter le 
caractère exclusivement inter- 
national des fonctions de l'Ad- 
ministrateur ainsi que du per- 
sonnel nommé et des experts 
désignés par celui-ci et à ne pas 
chercher à les influencer dans 
l'exécution de leur tâche. 

Finances 

Article 31 
1. Chaque Etat partie à la 

Convention prend à sa charge 

limits and on conditions to be 
laid down in the Internal Re- 
gulations, including the final 
settlement of claims without 
the prior approval of the As- 
sembly or the Executive Com- 
mittee where these Regulations 
so provide; 

(f) prepare and submit to the 
Assembly or to the Executive 
Committee, as the case may be, 
the financial statements and 
budget estimates for each cal- 
endar year; 

(g) assist the Executive Com- 
mittee in the preparation of 
the report referred to in Article 
26, paragraph 2; 

(h) prepare, collect and cir- 
culate the papers, documents, 
agenda, minutes and informa- 
tion that may be required for 
the work of the Assembly, the 
Executive Committee and sub- 
sidiary bodies. 

Article 30 
In the performance of their 

duties the Director and the 
staff and experts appointed by 
him shall not seek or receive 
instructions from any Govern- 
ment or from any authority ex- 
ternal to the Fund. They shall 
refrain from any action which 
might reflect on their position 
as international officials. Each 
Contracting State on its part 
undertakes to respect the ex- 
clusively international charac- 
ter of the responsibilities of 
the Director and the staff and 
experts appointed by him, and 
not to seek to influence them 
in the discharge of their duties. 

Finances 

Article 31 
1. Each Contracting State 

shall bear the salary, travel and 

ser og på de betingelser, der 
fastlægges i de interne regula- 
tiver, heri indbefattet den ende- 
lige betaling af krav uden for- 
udgående godkendelse af for- 
samlingen og eksekutivkomi- 
teen, når dette bestemmes i re- 
gulativerne, 

f) udarbejde og for forsamlin- 
gen, henholdsvis eksekutivko- 
miteen, forelægge regnskabs- 
oversigt og budgetoverslag for 
hvert kalenderår, 

g) bistå eksekutivkomiteen 
ved udarbejdelsen af den i ar- 
tikel 26, stk. 2, omhandlede 
rapport, 

h) udarbejde, indsamle og di- 
stribuere de skrivelser, doku- 
menter, dagsordener, referater 
og oplysninger, som måtte være 
nødvendige for arbejdet i for- 
samlingen, eksekutivkomiteen 
og underorganerne. 

Artikel 30 
Ved udførelsen af deres plig- 

ter skal direktøren, det af ham 
ansatte personale og de antag- 
ne sagkyndige ikke søge eller 
modtage instruktioner fra no- 
gen regering eller fra nogen 
myndighed uden for fonden. De 
skal afholde sig fra enhver 
handling, der kan anfægte de- 
res stilling som internationale 
tjenestemænd. Hver kontrahe- 
rende stat påtager sig for sit 
vedkommende at respektere 
den udelukkende internationale 
karakter af det ansvar, som på- 
hviler direktøren, hans perso- 
nale og sagkyndige og ikke at 
søge at påvirke dem i opfyldel- 
sen af deres pligter. 

Økonomi 

Artikel 31 
1. Hver af de kontraherende 

stater afholder vederlag, rejse- 


